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Istruzioni per l' uso

Materiali:

Divani componibili. Struttura in legno, dotata di cinghiatura 
elastica e imbottitura in schiume poliuretaniche a quote differenzia-
te. Rivestimento sfoderabile in tessuto, fisso in pelle.

Manutenzione:

Pelle: pulire con panno umido ed eventuali prodotti specifici 
per la pulizia della pelle. Non usare alcool, solventi (acetone,
trielina), prodotti a base di ammoniaca o prodotti abrasivi. 
Avvalersi di lavanderie specializzate.
Per i rivestimenti in tessuto o velluto attenersi alle indicazioni in 
etichetta.
Uso solo interno.

Instruction for use

Materials:

Sectional sofas. Wood structure with elastic belting and padding 
in polyurethane foams with different densities. Removable cover 
in fabric or fixed in leather.

Maintenance:
 
Leather: clean with a wet cloth and specific leather detergents. 
Don’t use alcohol, solvents (acetone, trichloroethylene),
products containing ammonia or abrasive products. Consult 
specialist laundries.
For fabric or velvet upholsteries follow the instructions on the 
label.
Indoor use only.

Gebrauchsanleitung

Materialien:

Sofaserie. Holzgestell mit elastischen Gurten und Polsterung aus 
Polyurethanschaum in unterschiedlichen Dichten. Abnehmbarer 
Bezug aus Stoff und fest aus Leder.

Pflegeanleitung:

Leder: mit einem feuchten Tuch und eventuell mit 
Lederreinigungsmitteln reinigen. Den Gebrauch von 
Lösungsmitteln (Trichtoräthylen, Aceton), Scheuermitteln 
und Reinigunsmitteln mit Ammoniak vermeiden. Nur 
Fachreinigungen in Anspruch nehmen. Für die Reinigung der 
Bezüge in Stoff oder Samt die Anweisungen des Etikett befol-
gen.
Nur für Innen.

Instructions pour l'usage

Matériaux:

Canapé composable. Structure en bois équipé de sangles éla-
stiques et rembourrage en mousse polyuréthane à densité varia-
ble. Revêtement déhoussable en tissus et fixe en cuir.

Entretien:

Cuir: nettoyer avec un chiffon humide et des produits spécifi-
ques pour le cuir. Ne pas utiliser de solvants ou dérivés
(acétone, triéline) ou produits à base d’ammoniaque ou 
abrasifs. Vous adresser uniquement à des teintureries spécia-
lisées. Pour les revêtements en tissus ou velours, suivre scrupuleu-
sement les indications sur les étiquettes.
Utilisation intérieur.



L. 210  P.95  H.66; seduta H.40
W. 210  D.95  H.66; seat H.40
B. 210  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L. 210  P.95  H.66; assise H.40

DIVANO 3 POSTI
3 SEATER SOFA

DIVANO 4 POSTI
4 SEATER SOFA

ELEMENTO CENTRALE
CENTRAL ELEMENT

ELEMENTO ANGOLARE DX O SX
RIGHT OR LEFT CORNER ELEMENT

ELEMENTO TERMINALE SENZA BRACCIOLO DX O SX
RIGHT OR LEFT TERMINAL ELEMENT WITHOUT ARMREST

POUF
OTTOMAN

1. Posizionare gli elementi e fissarli tra di loro 
utilizzando i connettori di giunzione già predisposti.  

1. Place the elements and fix them together
Using the junction connectors already set up.

1. Legen Sie die Elemente und fixieren sie miteinander 
durch die vorbereiteten Verbinder. 

1. Positionner les différents éléments en le reliant entre eux 
avec les éléments de jonction.

ELEMENTO TERMINALE CON POUF DX O SX 
RIGHT OR LEFT TERMINAL ELEMENT WITH POUF

ELEMENTO TERMINALE DX O SX
RIGHT OR LEFT TERMINAL ELEMENT

L.240  P.95  H.66; seduta H.40
W.240  D.95  H.66; seat H.40
B.240  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L.240  P.95  H.66; assise H.40

L.130  P.95  H.66; seduta H.40
W.130  D.95  H.66; seat H.40
B.130  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L.130  P.95  H.66; assise H.40

L.200  P.95  H.66; seduta H.40
W.200  D.95  H.66; seat H.40
B.200  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L.200  P.95  H.66; assise H.40

L.150  P.95  H.66; seduta H.40
W.150  D.95  H.66; seat H.40
B.150  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L.150  P.95  H.66; assise H.40

L.190  P.95  H.66; seduta H.40
W.190  D.95  H.66; seat H.40
B.190  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L.190  P.95  H.66; assise H.40

L.185  P.95  H.66; seduta H.40
W.185  D.95  H.66; seat H.40
B.185  T.95  H.66; Sitzhöhe H.40
L.185  P.95  H.66; assise H.40

L.95  P.95  H.66
W.95  D.95  H.66
B.95  T.95  H.66
L.95  P.95  H.66


